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จดัทาํโดย 
Self-Access Learning Centre (SALC), KMUTT ชัน้ 4 คณะศลิปศาสตร มหาวทิยาลยัเทคโนโลยพีระจอมเกลาธนบรุ ี 
โทร. 0-2470-8751     Website: http://arts.kmutt.ac.th/salc    E-mail address: art.salc@kmutt.ac.th 

      

 ฉบับที่สองแลวอากาศเริ่มแปรเปลี่ยน แตสถานที่ทองเที่ยวที่มีบรรยากาศดีๆยังมีใหทองเที่ยวกันอีกเยอะคะ 

ฉบับนี้พาไป เมืองแหงทะเลภเูขา สุดหนาวในสยาม ดอกไมงามสามฤดู หลายคนบอกวา ถาชอบบรรยากาศสงบเงียบ เรียบ

งาย ตองแวะไปเยือน              ใหได  

       “เมอืงคนงาม ขาวหลามยาว มะพราวแกว เพรศิแพรวเกาะแกง แหลงวฒันธรรม นอมนาํศนูยศลิปาชพี” 

  เชยีงคาน เปนเมืองเลก็ๆ ในจังหวัดเลย อยูติดกับริมน้ําโขง บรรยากาศเงียบสงบ ชาวบานอัธยาศัยดี บานแต

ละหลังที่นี่เปนบานไมชัน้เดียวบาง สองชั้นบาง 

สรางแบบสมัยเกาเมื่อราว 50-70 ปที่แลว  

บางบานหลังใหญหนอยก็แบงเปนหองๆ ทําเปน 

Guest House เพือ่ใหนักทองเที่ยวไดเชาพัก

ในชวงฤดูกาล  

   ที่เชียงคานยังมีรานที่มีไอเดียเกๆ และอาหารที่ถูกปากคนไทยอยางเราๆ 

อีกหลายราน รวมถึงรานโปสการดที่ใครๆ หลายคนๆ ตองบันทึกเรื่องราวความ

ประทับใจใหเพื่อนๆ ไดอิจฉากัน  

 

 

ขอมูลดี ๆ จาก http://www.chomthai.com 
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Inside this issue: 

  

   หลังจากสนุกสนานกับการฉลองปใหมกันแลว หลายคนคงยังฉ่ําอุรากับการไดไปทองเที่ยวและดื่มด่ํากับบรรยากาศของหนา
หนาว และไมอยากใหชวงวันเวลาแหงความสนุกสนาน และการมีวันหยุดยาวๆแบบนี้หมดไปเลยใชมั๊ยคะ สิ่งสาํคัญ
นอกเหนือจากการไดพักผอน กินอิ่ม นอนหลับกันแลว ปใหมนี้เราควรจะตั้งใจทําสิ่งดีๆใหกับตัวเองและคนรอบขางกันบางนะ
คะ ตั้งใจทําอะไรที่เปนประโยชนแคคนละหนึ่งอยาง ก็จะทําใหตัวเราเองและคนรอบขางมีความสุขกันมากขึ้นคะ 

                            .....Happy ปฉลูคะ.............. 
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ชื่อ website : My English 
URL : http://myenglish.kmutt.ac.th  
      หรือ http://www.kmutt.ac.th/myenglish 

B Schedu le of Events 

• วันที่ 1-2 ม.ค. 2552 (วันขึ้นปใหม) 
ศูนยฯปดใหบริการ 

• วันที่ 8 ม.ค. 2552 เวลา 9.00-10.00 น. 
คณะอนุกรรมการวิชาการ มจธ. เยี่ยมชมศูนยฯ 

• วันที่ 29 ม.ค. 2552 เวลา 13.30-16.00 น. 
ศูนยพัฒนาภาษา ม.มหาสารคาม เยี่ยมชมศูนยฯ 
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Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

    1 2 3 

4 5 6 7 8 9 10 

11 12 13 14 15 16 17 

18 19 20 21 22 23 24 

25 26 27 28 29 30 31 

ระบบสนบัสนนุการเรยีนรูดวยตนเองแบบออนไลน (E-SALC) 

   สําหรับนักศึกษาและบุคลากรของมจธ. ที่อยากฝกฝนและพัฒนาทักษะการใช
ภาษาอังกฤษดวยตนเอง ศูนยฯม ีwebsite ดีๆที่สรางเพื่อชาวมจธ.โดยเฉพาะมาแนะนํา
คะ......  
 
 
    

    การเขาใช website นี้จะตองมี e-mail@kmutt.ac.th กอนนะคะ ถาใครมีอยูแลว
สามารถล็อคอินเขาไปใชไดเลย..(ทานใดที่ยังไมมีติดตอขอไดที่สํานักคอมฯคะ) หลังจากล็อค
อินเขาสูระบบแลวคุณจะสามารถเลือกทดสอบวัดระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษ หรือ
เลือกสื่อการเรียนรูในทักษะตางๆตามที่สนใจคะ.... 
  หากมีปญหาในการใชงาน หรือหนวยงานใดตองการใหจัดอบรมแนะนําวิธีการใช My 
English เพื่อใหบุคลากรของทานไดพัฒนาทักษะการใชภาษาอังกฤษ โทรติดตอสอบถามไดที่
เจาหนาที่ของศูนยฯคะ โทร. 0-2470-8751 

วัน/เวลาเปดใหบริการศูนยการเรียนรูแบบพึ่งตนเอง 
จันทร-พฤหัสบดี เวลา 8.30-19.30 น. 
ศุกร  เวลา 8.30-17.30 น. 

● ภาษาองักฤษสาํหรบัการเดนิทางทองเทีย่ว ● 

† ประโยคที่จาํเปนในการเดนิทาง 

1. Can you tell me how to get to …(สถานทีท่ีจ่ะไป)...?  

  นี่เปนประโยคงายๆ ในการถามทาง 

2. Where's the best place to go sightseeing? 

   ใชคําถามนี้เมื่อตองการทราบวามีสถานที่แหงใดที่เหมาะแกการไปเยี่ยมชมบาง 

3. Can you recommend somewhere to stay? 

   คุณสามารถใชประโยคนี้เมื่อคุณกําลังหาที่พัก 

4. Is it safe to swim here? 

   นี่เปนคําถามที่ดีเมื่อตองการทราบถึงสภาวะปจจุบันของทองถิ่นนั้น 

 

นอกจากภาษาที่จะชวยใหคุณไดทองเที่ยวอยางมีความสุขแลว วัฒนธรรมของ

ประเทศหรือสถานที่ที่คุณจะไปก็มีสวนสําคัญ หากคุณจะตองเดินทางไปเที่ยวที่

ไหน ก็ควรจะศึกษาวัฒนธรรมของทองถิ่นหรือประเทศนั้นๆดวยนะคะ จะไดไมทํา

อะไรที่ไมเหมาะไมควร และทําใหการทองเที่ยวของคุณสนุกมากยิ่งขึ้นคะ...... 

   .......Have a good trip!....... 

B ภ า ษ า อั ง ก ฤ ษ ฉ บั บ ก ร ะ เ ป า . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . P o c k e t  E n g l i s h  

PAGE 7 

JANUARY, 2009 

A d a p t e d  f r o m  h t t p : / / e n g l i s h t o w n . m s n . c o . t h / s p / a r t i c l e . a s p x ?



B NEW ARRIVAL 

หนังสือและภาพยนตรดีๆ มีไวใหเลือกชมแลวที่หอง LNG 401 และ มุม Movies หอง LNG 402 คะ 
                   .......หามพลาดนะคะ !........ 
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Bกิ จ ก ร ร ม ดี ๆ สํ า ห รั บ ส ม า ชิ ก  
    
 
 

 
 
   

    ป 2552 นี้ เรามีกิจกรรม Bonus..4u ใหกับผูอานที่มีวินัยคะ สมาชิกทานใดที่ยืมหนังสือสือ่กลับไปอานที่บานแลว
นํามาสงคืนกอนหรือภายในวันที่กําหนด รับคะแนนสําหรับการคืนในแตละครั้งไปเลย ครั้งละ 1 คะแนนคะ สมาชิกสามารถ
รับสมุดสะสมคะแนนเพื่อแลกรับของรางวัลไดที่ศูนยฯ เรามีรางวัลสําหรับผูที่สามารถสะสมคะแนนได 30 คะแนน, 50 
คะแนน และ 100 คะแนน..... 
    สะสมคะแนนกันแลว มาดูรางวัลกันหนอยเปนไง...... 

    
 

 

 

    

 

 

30 คะแนน 

 

 

50 คะแนน      100 คะแนน 

ฟรี           

1                            

ป 

คื น ห นั ง สื อ . . . . ไ ม เ จ อ ค า ป รั
บ  

รั บ ไ ป เ ล ย  1  ค ะ แ น น  

Bonus..4u 

กติกาการรับของรางวัล 

X กิจกรรมนี้เฉพาะนักศึกษาและบุคลากร มจธ. เทานั้น (ยกเวนบุคลากรในคณะศิลปศาสตร) 

Y คะแนนที่สะสมไดมาจากการยืมสื่อกลับบาน 7 วัน และนํามาคืนภายในวันที่กําหนด  

Z การคืนภายในวันที่กําหนด 1 ครั้ง = 1 คะแนน (ไมนับคะแนนตามจํานวนสื่อที่คืน) 

[ สื่อที่ยืมและคืนภายในวันเดียวกันไมสามารถนับเปนคะแนนได 

\ หมดเขตสะสมคะแนนและแลกของรางวัลภายในวันที่ 27 ก.พ. 2552 นี้เทานั้น 

] ศูนยฯขอสงวนสทิธิ์ในการเปลี่ยนเงื่อนไขโดยไมตองแจงใหทราบลวงหนา 
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B SALC Clubs      

 สมาชิกทานใดที่ตองการฝกปรือการใชภาษาอังกฤษในรูปแบบตางๆ ศูนยฯมีกิจกรรมสนับสนุนการเรียนรูดวย

ตนเอง (SALC Clubs) ที่จัดขึ้นในเทอมนี้ไวบริการอยูนะคะ เชน  

  

 X Extensive Reading Club   

 Y Easy English Grammar for Beginners  

 Z Review your English with CALLS         

 [ Talk Thai-Talk English 

 \  Voice Training: Reading Aloud or Telling Story   

 ]  Basic Translation (English-Thai) 

 ^ Speaking Extra 

 

 สนใจเขารวมกิจกรรมไหนก็ไปสมัครไดเลยที่หอง LNG 401 หรือเขาไปดูรายละเอียดและวันเวลาการจัด

กิจกรรมกอนตัดสินใจ ไดที่ http://arts.kmutt.ac.th/salc หรอื โทรสอบถามขอมูลไดที่ 0-2470-8751 คะ รีบๆหนอย

นะคะ แตละกิจกรรมรับจํานวนจํากัดคะ..................... 

    ..........ฉบับนี้มีเคล็ดลับที่จะชวยคุณเริ่มตนเรียนภาษาอังกฤษไดอยางมั่นใจมาฝากกันคะ 

 

X Think in English every day. 

    นี่เปนวิธีที่ดีที่จะชวยใหคุณพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษ และสามารถทําไดตลอดเวลาไมวา

คุณจะอยูที่ไหนหรือกําลังทําอะไรอยู คุณสามารถพูดกับตัวเองออกมาดังๆ ขณะที่กําลังทําอาหารอยูที่

บาน ถาคุณกําลังอยูบนรถไฟหรือรถบัส คุณสามารถอธิบายลักษณะของผูคนรอบขาง (อันนี้ตองคิดในใจ 

อยาพูดออกมาใหคนอื่นไดยิน!) หรือกอนนอนคุณควรทบทวนเหตุการณที่ผานมาในวันนั้นเปน

ภาษาอังกฤษ 

Y Listen to the sound of your own voice. 

    ถึงแมวาคุณอาจจะไมชอบไดยินเสียงอดัเทปของตนเองแตวิธีนี้ก็เปนวิธีที่ไดผลที่สุดในการเช็คดู

วาทักษะการพูดภาษาอังกฤษของคุณควรไดรับการปรับปรุงตรงไหน หรือคุณอาจขอคําแนะนําจาก

เจาของภาษาก็ได 

Z Keep a talking journal. 

    อัดเทปเกี่ยวกับความคิดเห็นของคุณกอนเขานอน คุณสามารถเปดฟงในตอนทายของป เพื่อ

ทบทวนเหตุการณสําคัญที่เกิดขึ้นกับคุณในปนั้นพรอมเช็คความกาวหนาทางภาษาของคุณไปใน

ขณะเดียวกัน 

[ Find English-speaking friends. 

    ถาคุณตั้งใจอยางแนวแนวาจะตองพูดภาษาอังกฤษใหเกงใหได คุณตองหาคนที่คุณจะพูด

ภาษาอังกฤษดวยกอน แตนั่นไมไดหมายความวาตองเปนชาวตางชาติเทานั้น ภาษาอังกฤษนั้นปจจุบัน

ถูกใชในฐานะเปนภาษาที่สองรองจากภาษาแมมากกวาแตกอน สิ่งที่สําคัญมากขึ้นตามลําดับคือ คุณควร

จะฟงภาษาอังกฤษที่มีสําเนียงตางๆ ใหเขาใจ 

B เ ท ค นิ ค ก า ร เ รี ย น ภ า ษ า . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . L e a r n i n g  T i p s  

Where there's a will, 
there's a way. 

ความพยายามอยูที่ไหน 
ความสําเร็จอยูที่นั่น 
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Adapted from http://englishtown.msn.co.th/sp/article.aspx?articleName=12&Otag=O00312 
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